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Kapitola 1

 

Nervózní chvění jí začalo v žaludku, něco jako nedefinovatelné svírání, které se rychle přesunulo do hrudníku, šířilo se vzhůru a pak ven, dokud se jí nedostalo ke krku. Neviditelné prsty jí obemkly hrdlo a pevně stiskly dýchací trubici, čímž přerušily přívod kyslíku a způsobily, že se jí zmocnila závrať a zatočila se jí hlava. Mám infarkt, pomyslela si Robin. Nemůžu dýchat. Umřu.

Žena středního věku, která seděla naproti ní, si toho zřejmě nevšimla. Byla až příliš zabraná do vlastních starostí ohledně panovačné tchyně, problémové dcery a manžela, který jí vůbec nebyl oporou.

Tak dělej, vzpamatuj se. Soustřeď se. Ta ženská – jakže se sakra jmenuje? – jí neplatí sto sedmdesát pět dolarů za hodinu, aby za to dostala civění do prázdna. Od Robin přinejmenším očekává, že jí bude věnovat pozornost. Člověk přece nechodí k terapeutce, aby byl svědkem jejího nervového zhroucení.

O žádné nervové zhroucení nejde, napomenula samu sebe Robin, když rozpoznala důvěrně známé příznaky. Ani to není infarkt. Je to prostě a jednoduše panická ataka. Zažila jsi to i dřív. Bůhví, že teď už bys na to měla být zvyklá.

Jenže přes pět let už žádné nemáš, pomyslela si vzápětí. Panické ataky, které téměř denně prodělávala, patřily k její minulosti. Až na to, že minulosti se člověk nezbaví. Tak se to přece říká, ne?

Robin nemusela přemýšlet, co vyvolalo ten náhlý záchvat. Naprosto přesně věděla, co – vlastně kdo – za to může. Melanie, představila si svou o tři roky starší sestru a nebylo to poprvé, co ji napadlo, že kdyby člověk vynechal ze sestřina jména písmeno L, vyznělo by jako nadávka. „Meanie“ – mrcha.

Když se po obědě vrátila do ordinace, v hlasové schránce ji čekal od Melanie vzkaz. Robin si ho vyslechla a zvažovala, zda má zavolat zpátky, nebo prostě předstírat, že zprávu nedostala. Právě uprostřed těchto úvah jí přišla klientka. Budeš muset počkat, oznámila sestře v duchu, vzala si poznámkový blok a vešla do místnosti, kterou vyhradila jako poradnu pro klienty.

„Není vám něco?“ ptala se jí teď žena, naklonila se v čalouněném modrém křesle dopředu a podezřívavě se na Robin zadívala. „Vypadáte nějak divně.“

„Omluvila byste mě na minutku?“ Než se žena zmohla na odpověď, Robin už vstala, vrátila se do menší místnosti vedle ordinace a zavřela dveře. „Klid,“ zašeptala, dlaněmi se opřela o psací stůl a dbala přitom, aby se nepodívala na telefon. „Dýchej. Prostě dýchej.“

Výborně, zjistila jsi, o co jde. Víš, co to vyvolalo. Teď se musíš hlavně uklidnit a soustředit na dýchání. Vedle na tebe čeká klientka. Na tyhle blbosti nemáš čas. Vzpamatuj se. Cože jí to matka říkávala? Všechno jednou přejde.

Až na to, že to tak docela nepřešlo. A pokud to přestalo, stejně se to časem vrátilo, aby to člověka vytrestalo.

„Takže zhluboka se nadechni,“ poručila si opět tiše. „A znovu.“ Ještě třikrát a dech se jí vrátil téměř k normálu.

„Prima,“ pochválila se. „V pohodě.“

Jenže to není v pohodě a Robin si to uvědomovala. Melanie volala z nějakého důvodu, a ať byl jakýkoli, nevěstil nic dobrého. Od matčiny smrti mezi sebou prohodily sotva pár slov a od té doby, co Robin po otcově ukvapeném dalším sňatku navždy odjela z Red Bluffu, spolu nepromluvily. Za necelých šest let ani jednou. Nepřišla ani gratulace, když absolvovala magisterské studium psychologie na Berkeley, ani blahopřání, když si příští rok otevřela vlastní praxi, dokonce ani obyčejné přání všeho nejlepšího, když s Blakem oznámili své zasnoubení.

A tak Robin s Blakeovým povzbuzením a podporou veškeré pokusy o navázání spojení se sestrou před dvěma lety vzdala. Copak vždycky neradí klientům, aby se nesnažili prorazit hlavou zeď, když se střetnou s pevným objektem nebo nepřekonatelnou překážkou? Není načase, aby poslechla vlastní moudrou radu?

Pochopitelně že je vždycky snadnější rady rozdávat než je přijímat.

A teď se znenadání její sestra ozve a nechává jí tajuplné vzkazy v hlasové schránce. Připomíná to rakovinu, o níž jste se domnívali, že ji vyřízli, jenomže ona se ohlásí znovu a je mnohem zhoubnější než dřív.

Zavolej mi, zněla ta záhadná zpráva, kterou jí Melanie zanechala, aniž se obtěžovala představit, poněvadž předpokládala, že ji Robin i po tak dlouhé době pozná.

Což se samozřejmě stalo. Na sestřin hlas se jen tak zapomenout nedá ani po tolika letech.

Co to zas bude za jobovku? ptala se sama sebe Robin, opět se několikrát zhluboka nadechla, když se jí o tom nechtělo dál spekulovat. Zkušenost ji poučila, že realitě nedokáže její představivost konkurovat. A to ani omylem. Zvažovala, že zavolá Blakeovi, ale pak to zavrhla. Má plno práce a nebyl by rád, že ho ruší. Jsi terapeutka, řekl by jí a pohledem zabloudil někam za její hlavu, jako by do jeho zorného pole právě vešel kdosi mnohem zajímavější.

Robin pustila Blakea i Melanii z hlavy, zastrčila si polodlouhé blonďaté kudrny za uši, vrátila se do vedlejší místnosti a přinutila se roztáhnout rty do povzbudivého úsměvu.

„Promiňte,“ omluvila se čekající ženě, která tu byla jako klientka poprvé a jejíž jméno si Robin zaboha nedokázala zapamatovat. Emma nebo Emily. Tak nějak.

„Není vám dobře?“ zeptala se žena.

„Je mi fajn. Jen se mi na chvilku udělalo trochu špatně.“ Žena přimhouřila oči. „Snad nejste těhotná? Nerada bych tady něco rozjela a vy mi pak odejdete, abyste porodila.“

„Ne, nejsem těhotná.“ Abys do toho přišla, musíš si zasouložit, pomyslela si Robin. A oni se s Blakem nepomilovali už přes měsíc. „Jsem v pohodě,“ odpověděla a usilovně se pokoušela vybavit ženino jméno. „Prosím, pokračujte. Říkala jste, že…“

Co to sakra povídala?

„Ano, takže, mluvila jsem o tom, že můj manžel je naprosto nemožný, pokud jde o jeho matku. Jako by mu zase bylo deset let a bál se otevřít pusu. Ona mi říká ty nejhorší urážky a on se chová, jako by nic z toho vůbec neslyšel. Když ho na to upozorním, tvrdí, že přeháním a nemám si to tak brát. Jenže moje dcera to pochopitelně od ní pochytila. A teď je na mě taky tak drzá. Měla byste slyšet, jak se mnou mluví.“

Myslíš, že máš trápení? přemítala Robin. Myslíš, že máš problémovou rodinu?

„Nevím, proč mě tchyně tolik nenávidí.“

Nemusí mít důvod. Pokud je něco jako moje sestra, pohrdá tebou ze zásady. Protože existuješ.

Je to pravda. Melanie nesnášela svou mladší sestru od chvíle, co ji spatřila. Ustavičně žárlila na to, že se najednou musí dělit o matčinu pozornost. Pořád Robin štípala, když ležela v postýlce, a nenechala toho, dokud miminko nebylo samá modřina. Když Robin byly dva roky, její nádherné lokýnky opižlala nůžkami. Jako sedmiletou ji Melanie během zdánlivě přátelské hry na babu přirazila ke zdi a rozbila jí nos. Stále ji kritizovala, jaké nosí oblečení, jaké má zájmy a jaké si vybírá přátele. Ta holka je blbá coura, pomlouvala posměšně Robininu nejlepší kamarádku Taru.

No počkat – v tomhle se trefila.

„Dělám všechno možné, abych se s tou ženskou usmířila. Vzala jsem ji na nákupy. Šla s ní na oběd. Nejmíň třikrát týdně jsem ji k nám zvala na večeři.“

„Proč?“ vyhrkla Robin.

„Proč?“ opáčila žena.

„Když je tak protivná, proč se vůbec namáháte?“

„Protože manžel si myslí, že je to správné.“

„Tak ať s ní chodí na nákupy a obědy on. Je to jeho matka.“

„To není tak jednoduché,“ namítla žena.

„Právě že je,“ zdůraznila Robin. „Je nezdvořilá a nerespektuje vás. Nejste absolutně povinná to snášet. Už ji neberte na nákupy ani na oběd. Nezvěte ji na večeři. Jestli se vás zeptá z jakého důvodu, povězte jí to.“

„Co mám říct manželovi?“

„Že máte toho urážení dost a dál to nebudete tolerovat.“

„To asi nezvládnu.“

„Co vám v tom brání?“

„No, je to komplikované.“

„Ale není.“

Chceš komplikace? Máš je mít: moji rodiče spolu byli třicet čtyři let, během nichž otec podváděl matku s kdejakou štětkou, která zaujala jeho přelétavý pohled, včetně mé nejlepší kamarádky Tary, s níž se oženil za pouhých pět měsíců po matčině smrti. A aby to bylo ještě zajímavější, Tara byla v té době zasnoubená s mým bratrem Alekem. Stačí ti to jako komplikace?

Ale moment – to není všechno.

Tara má dceru, plod nepovedeného prvního manželství, kdy jí bylo sotva dvacet. Cassidy by teď mělo být asi dvanáct. Je rozkošná. Můj otec ji zbožňuje, projevuje jí víc lásky, než kdy dával kterémukoli z vlastních dětí. A když už jsme u toho, zmínila jsem se, že jsem skoro šest let nemluvila se sestrou?

„Někteří lidé jsou toxičtí,“ pronesla Robin. „Nejlepší je stýkat se s nimi co nejmíň.“

„I když patří do rodiny?“

„Obzvlášť když jsou z rodiny.“

„No ne,“ pronesla žena. „Já měla dojem, že terapeut má klást otázky a nechat na klientovi, aby našel řešení sám.“

Opravdu? Proboha, to by mohlo trvat celé roky. „Jen jsem myslela, že nám oběma ušetřím trochu času.“

„Jste drsná,“ poznamenala žena.

Robin se málem zasmála. Slovo „drsná“ je snad to poslední, které by použila, kdyby se měla charakterizovat. Melanie, ta je drsná. Nebo možná „rozzlobená“ je to správné slovo. Protože pokud se Robin pamatuje, Melanie byla pořád naštvaná. Obecně na celý svět. Konkrétně na Robin. Ačkoliv abych byla spravedlivá, Melanie to neměla vždycky lehké. Pitomost, nikdy to neměla lehké.

Další pitomost, pomyslela si Robin. Kdo tady touží být fér?

„Opravdu vám nic není?“ vyzvídala žena. „Váš obličej...“

„Co mám s obličejem?“ Pokouší se o mě mrtvice? Mám obrnu lícního nervu? Co se mi stalo s obličejem?

„Nic. Jen byl vteřinku celý zkrabacený.“

„Zkrabacený?!“ Robin si uvědomila, že křičí.

„Promiňte. Nechtěla jsem vás rozčílit…“

„Omluvíte mě ještě na moment?“ Robin vyskočila ze židle tak prudce, že ji málem povalila. „Hned se vrátím.“ Otevřela venkovní dveře kanceláře a rozběhla se po chodbě pokryté šedým kobercem k toaletě. Vpadla dovnitř a vrhla se k umyvadlu, aby se prohlédla v zrcadle. Dívala se na ni přitažlivá třiatřicetiletá žena s tmavomodrýma očima, pěknými plnými rty a srdcovitým obličejem. Nebyly na něm odpudivé bradavice ani pupínky, ani výrazné jizvy či vady. Všechno je jaksepatří, i když maličko narušené vinou jejího mírně křivého nosu. Ale nic, co by se dalo popsat jako „zkrabacení“, tam není. Vlasy by potřebovaly barvu a zastřihnout, uvědomila si, ale jinak v růžové halence a úzké šedé sukni vypadá celkem obstojně, ba dokonce profesionálně. Neškodilo by, kdyby přibrala pár kilo, uvažovala, když v duchu zaslechla sestřin hlas, který ji upozornil, že navzdory úspěchům a „nóbl titulu“ je „plochá jako prkno“ a „hubená jako tyčka“.

Cítila, že se jí zmocňuje další záchvat paniky, a preventivně se několikrát zhluboka nadechla. Když to nezabralo, opláchla si obličej studenou vodou. No tak, uklidni se, přemlouvala samu sebe. Klid. Všechno je v pohodě. Až na to, že máš obličej opravdu celý zkrabacený. Když se znovu zadívala na svůj odraz v zrcadle, všimla si, že má stažená ústa a vpadlé tváře, a vynaložila mimořádné úsilí, aby své rysy uvolnila. „Nenech se od Melanie otrávit.“ Opět se několikrát zhluboka nadechla – vdech nosem, výdech ústy, jako by vdechovala kladnou energii a zápornou vydechovala. „Na tvou moudrou radu trpělivě čeká jedna paní,“ připomněla si nahlas. „Tak se tam vrať a poraď jí.“ Ať už se sakra jmenuje, jak chce. Ale když se Robin vrátila do ordinace, žena tam nebyla. „Haló!“ zavolala Robin, když otevřela dveře do vedlejší místnosti a viděla, že je taky prázdná. „Adeline?“ Vrátila se do venkovní chodby a zjistila, že ani tam nikdo není. Výborně. A jako naschvál si teď vzpomenu na její jméno.

Adeline zjevně utekla. Vyplašily ji Robinina „drsná“ fasáda a „zkrabacený“ obličej. Ne že by jí to Robin vyčítala. To sezení byla katastrofa. Kdo jí dal právo domnívat se, že může radit ostatním, když ona sama je naprostá a totální průserářka?

Robin ztěžka dosedla na modré křeslo, které Adeline opustila, a rozhlížela se po nápaditě zařízeném prostoru. Stěny byly vymalovány světlou, zlatavě žlutou barvou, aby vyvolávaly optimismus. Naproti dveřím visel plakát s barevnými květinami, který měl vyjadřovat růst a osobní rozvoj. Vedle dveří vedoucích do jejího soukromého útočiště byla umístěna fotografie podzimního listí jako decentní připomínka toho, že změna je jak dobrá, tak nevyhnutelná. Čestné místo za židlí, kde většinou sedávala, zaujímal její osobní favorit – koláž znázorňující kudrnatou ženu s brýlemi a ustaraným obličejem uprostřed záplavy rozjásaných obličejů a abstraktních dešťových kapek, které se nad hlavou vznáší slova napsaná velkými písmeny PROČ SI VŠECHNO TAK BERU? PROČ JSEM TAK EMOTIVNÍ? Mělo to být vtipné a uvolnit klienta. Objevila to v garážovém bazaru v sousedství krátce poté, co se s Blakem sestěhovali. Teď čím dál častěji „pracuje dlouho do večera“. Jak dlouho potrvá, než vyrukuje s nápadem, že se odstěhuje?

„Proč jsem vlastně tak emotivní?“ zeptala se ženy na koláži.

Ta se starostlivě usmívala a mlčela.

V Robinině zadní pracovně zazvonil telefon.

„Do háje,“ vyhrkla a poslouchala, jak ještě dvakrát zazvonil, než se ozvala hlasová schránka. Volá ji Melanie, aby jí vynadala, protože jí okamžitě po jejím předchozím telefonátu nezavolala? Robin pomaličku vstala. No co, ať už to mám odbyté.

První, co uviděla, když vešla do zadní místnosti, bylo blikající červené světýlko na telefonu. Usadila se na pohodlné vínové kancelářské křeslo za nevelký dubový stůl, který míval Blake, když zahájil svou advokátní praxi. Věnoval jí ho, když postoupil do větší firmy a větší kanceláře, která vyžadovala efektnější stůl.

Kvůli tomu nikdy nedotáhli do konce plány na to, že se vezmou? Co když Robin pro muže tak rostoucího významu ztrácí efekt?

Nebo to je možná kvůli té pěkné nové asistentce, kterou přijal, či atraktivní mladé právničce z vedlejší kanceláře. Třeba byla zdrojem jeho pochybností žena, na niž se usmál, když čekal ve frontě ve Starbucks.

Jak dlouho ještě dokáže ignorovat všechny až příliš důvěrně známé signály?

Zvedla sluchátko a poslouchala, jak ji nahraný hlas informuje, že má jednu novou a jednu uloženou zprávu.

„Pro poslech zprávy stiskněte dvě jedničky.“

Robin se zachovala podle pokynu.

„Dobrý den, tady Adeline Sullivanová,“ promluvila její klientka. „Volám, abych se omluvila za to, jak jsem od vás utekla. Prostě jsem měla dojem, že si nesedneme, a abych citovala jednu terapeutku, kterou znám – ,jen jsem myslela, že nám oběma ušetřím trochu času‘ – a jednoduše jsem zdrhla. Klidně mi to sezení vyúčtujte. Některá vaše doporučení rozhodně stojí za úvahu.“ Uvedla adresu, na kterou může Robin poslat účet. Robin vzkaz okamžitě smazala. Kdyby šlo takhle jednoduše smazat i všechno ostatní. Zavřela oči a prsty držela nad klávesnicí telefonu.

„No tak dělej!“ přikázala si. „To zvládneš.“ Zmáčkla tlačítko, aby si znovu poslechla sestřinu zprávu.

„První uložená zpráva,“ oznámil hlas ze záznamníku a vzápětí následoval sestřin stručný příkaz.

„Zavolej mi.“

Robin nemusela sestřino číslo hledat. Znala ho zpaměti. Měla ho vryté do mozku. Rychle vymačkala čísla, než si to stačila rozmyslet.

Téměř okamžitě telefon někdo zvedl. „To ti to trvalo,“ vybafla na ni její sestra.

„Co se stalo?“ zeptala se Robin.

„Radši se posaď,“ vybídla ji Melanie.

 


 

Kapitola 2

 

Druhý den ráno se Robin probudila v neznámém pokoji v cizí posteli a v hlavě se jí přehrávala nekonečná smyčka rozhovoru s její sestrou.

Jde o tátu, oznámila jí bezvýrazným a nevzrušeným hlasem Melanie.

Je mrtvý?

Je v nemocnici. Měl infarkt?

Ne. Autonehodu? Ne.

Někdo na něj střílel? Bingo.

Robin v duchu zmáčkla pomyslné tlačítko „pozastavit“, aby dočasně stopla konverzaci, která ji celou noc pronásledovala. Tím ztuhl i značně zamračený výraz, který si v duchu představila na sestřině tváři a který byl odjakživa překážkou, aby se z Melanie stala kráska, jež se z ní podle předpovědi jejich matky měla stát.

Robin vylezla z příliš tvrdé dvoulůžkové postele a šourala se do koupelny. Proč se všechny motelové pokoje podobají jako vejce vejci? dumala. Existuje snad nějaké unifikované pravidlo, které nařizuje, že všechny mají být ve tvaru fádního obdélníku v odstínech béžové a hnědé? Ne že by byla odbornicí přes zařizování motelů, když se za celá léta ubytovala jen v několika. Z přeplněného domu rodičů v Red Bluffu odešla na studentskou kolej v Berkeley, pak opět do rodičovského domu, aby pracovala a vydělala si peníze na pokračování ve studiu, potom cestovala mezi Berkeley a Red Bluffem tam a zpátky, aby pomáhala s péčí o matku, posléze se stěhovala do Los Angeles do stísněné garsonky a nakonec do prostorného tři plus jedna, který sdílela s Blakem.

Blake, nehlasně válela to jméno na jazyku a vešla do sprchy. Co si teď asi myslí? Pustila kohoutek, a když na ni ze sprchové hlavice vytryskl proud ledové vody, musela se opřít o zeď.

Blake na ni bude hodně rozzlobený.

Od včerejšího odpoledne mu ještě nezavolala. Ale ani tehdy s ním nemluvila přímo, jen mu nechala vzkaz u jeho pohledné nové asistentky v tom smyslu, že musela odjet do Red Bluffu, aby řešila mimořádnou rodinnou událost. A pak už se mu neozvala. Zrušila zbývající sezení dohodnutá pro tento týden, šla si domů sbalit malý kufřík a vzala si taxík na letiště, kde nasedla na nejbližší let do Sacramenta, kam dorazila skoro v šest večer. Autobus do Red Bluffu jel až druhý den ráno, ale půjčit si auto a zvládnout sama jízdu byl na ni až příliš troufalý nápad a popravdě řečeno, nijak tam nespěchala. Místo toho si našla motel blízko autobusového nádraží a ubytovala se. Vynechala večeři a náhradou za ni zhltla tyčinku Tři mušketýři, kterou si koupila v automatu na chodbě.

Rovněž odolala pokušení pustit si televizi v naději, že se tak vyhne zprávám o té střelbě. Dokáže snést a zpracovat jen určité množství informací. Prozatím nechce znát žádné příšerné podrobnosti.

Uvažovala, že opět zavolá Blakeovi, ale pak si vzpomněla, že říkal cosi o večeři a schůzce s klienty, tak proč se zbytečně namáhat? Má plno práce. Pořád má plno práce. Tolik, že zjevně nestíhá zavolat. Tolik, že neobětuje ani pár vteřin, aby se jí zeptal, co je to za rodinnou událost, která ji přinutila takhle narychlo odjet a vrátit se do místa, do něhož už nikdy nehodlala vkročit. Co by mu to udělalo, kdyby přerušil jednu ze svých očividně nekonečných schůzek, aby jí zavolal a předstíral alespoň špetku zájmu?

Takže se možná ani nebude zlobit, že se ho nepokusila znovu kontaktovat. Třeba se mu uleví. Možná mu nakonec poskytla munici, na kterou čekal, aby jednou provždy jejich vztah ukončil.

Ne že by mohl v téhle situaci nějak prospět, uvědomila si. Je přece odborník na obchodní právo, nikoli na trestní. Vždyť ani jejího otce nezná. Ani sestru. Ani žádného člena její pošahané rodinky, až na bratra Aleka, který žije v San Francisku, takže se vlastně setkali jen dvakrát. Nechala Alekovi vzkaz, ale ani on se jí neozval. Tak ať mi oba vlezou na záda, pomyslela si, vypnula mobil a ani ne v osm večer zalehla do postele.

Neměla telefon vypínat, napadlo ji. Co když jí Blake nebo Alec opravdu volali? Co když se jí snažila dovolat Melanie?

Jde o tátu, slyšela v duchu svou sestru. Rychle si teď v paměti přetočila dopředu jejich rozhovor, zatímco ji ve sprše přestala bičovat ledová voda a přešla ve vlažný proud. Někdo otce postřelil.

Kdo?

To nevíme. Kdy?

Včera v noci. Je v pořádku?

Jistěže není. Střelili ho. Do hlavy. Je v kómatu. Proboha.

Operovali ho, ale nevypadá to dobře.

Robin zápolila s obalem na malé kostičce mýdla, které leželo v mýdlence, odhodila papírek na dno vany a sledovala, jak se přisál na vršek odtoku jako zátka, a způsobil, že jí voda vystoupala až ke kotníkům. Mýdlo skoro nepěnilo, ať se mydlila sebevíc. „Skvělý,“ zamumlala, když jí vyklouzlo z ruky a zmizelo pod stoupající vodou.

„Fakt skvělý.“ Postavila se přímo pod proud sprchy a ucítila, jak se jí mokré vlasy přilepily k lebce a obalily jí hlavu jako potravinová fólie.

Střelili ho. Do hlavy. Je v kómatu.

Zavřela sprchu, vstoupila na mrňavou předložku smetanové barvy, zabalila se do jednoho ze dvou tenkých froté ručníků, které byly k dispozici, a pak se vrátila do ložnice. Pohlédla na hodiny na nočním stolku. Bylo těsně po sedmé, což znamená, že do odjezdu autobusu musí nějak zabít ještě tři hodiny. Navíc další dvě hodiny zabere dvě stě kilometrů jízdy po nudné dálnici do Zapadákova známého jako Red Bluff. Což znamená, že jí nejmíň pět hodin bude v hlavě rotovat hovor se sestrou jako kulička v pinballu.

Já to nechápu. Jak se to stalo? Kde je Tara? Pořád na sále.

Na sále? Co tím chceš říct? Že ji taky postřelili? I Cassidy.

Cože? Slyšelas mě.

Někdo střílel na Cassidy? Ano.

To snad ne. Co je to za zrůdu, která vystřelí na dvanáctiletou holku?

Robin otevřela kufřík a vyndala čisté spodní prádlo, modrobíle pruhovaný svetr a džíny. Rychle se oblékla a znovu zvažovala, zda má zapnout televizi pro případ, že by o střelbě informovala místní stanice. Prominentní developer Greg Davis z Red Bluffu, jeho manželka a nevlastní dcera bojují o život v nemocnici poté, co byli postřeleni, představovala si, jak oznamuje reportér se sebevědomým, leč paradoxně zasmušilým obličejem.

Sestřin hlas opět přerušil její úvahy. Prý to zřejmě bylo ozbrojené vloupání, upřesnila a s každým dalším slovem se jí zrychloval hlas a byl čím dál nevyrovnanější. Podle všeho někdy po půlnoci někdo vnikl do jejich domu a… a…

No tak. No tak. Uklidni se. Zhluboka se nadechni. Prosím tě, neříkej mi, co mám dělat Nežiješ tady. Nebylas tu.

Vida, už je to tady, pomyslela si Robin a v těle se jí napnul každičký sval. Je to stejná písnička, kterou slýchává už od té doby, co matka umřela. Prostě mi pověz, co se stalo.

Už jsem ti to řekla. Vypadá to na vloupání.

Co to vlastně znamená? Policie ví, kdo to provedl? Má nějaké stopy, nějaké podezřelé?

Konkrétně mi nic neřekli. Mluvila jsi s Alekem?

Volala jsem mu. Na mé vzkazy vůbec nereagoval. Zkusím mu zavolat.

Tak přijedeš domů, nebo ne?

Nevím. Musím zařídit spoustu věcí, zjistit odlety, odjezdy autobusů… To může chvilku trvat.

Dobře. Jak myslíš. Je to na tobě.

Robin znovu klesla na postel, zabořila obličej do dlaní a zadívala se na odřený béžovohnědý koberec pod nohama. Nehledě na to, kolikrát si rozhovor se sestrou opakovala, stále ho nechápala. Jako by to byl znepokojivý sen, který se vytratí z paměti v okamžiku, kdy se v něm člověk snaží vyznat.

Seděla bez hnutí, dokud jí nezačalo kručet v žaludku. Od včerejšího oběda složeného z polévky a sendviče neměla pořádné jídlo. Nejspíš by měla před odjezdem autobusu něco malého spolknout k snídani. Kdoví, kdy bude mít možnost se najíst, až dorazí do Red Bluffu. Matně si vybavila, že naproti přes ulici je malá restaurace, nazula si tenisky na bosá chodidla, vzala kabelku, zapnula mobil a zamířila ke dveřím.

Telefon zazvonil v okamžiku, kdy sahala po klice.

„Blakeu?“ řekla, když si mobil přiložila k uchu, aniž se podívala na identifikaci volajícího.

„Tady Alec,“ odpověděl její bratr. „Co se děje?“

 

„Mluvil jsi s Melanií?

„Radši volám nejdřív tobě. O co jde?“

„Připrav se.“

„Jsem zcela připravený.“

Robin se zhluboka nadechla. „Tátu někdo postřelil.“ Nastala krátká odmlka, následovaná nervózním zasmáním. „To má být vtip?“

„Vůbec ne. Žije, ale patrně to dlouho nepotrvá.“

„Udělala to Tara?“

„Ne.“ Potlačila úsměv. I ji to nejdřív napadlo. „Po ní taky stříleli.“

„Taru postřelili?“

„I Cassidy.“

„Taru postřelili?“ zopakoval Alec. „Jak je jí?“

„Nevím. Byla na sále, když jsem mluvila s Melanií.“

„Já to nechápu. Co se stalo?“

„Melanie říká, že to vypadá na vloupačku.“

„To snad ne.“ Nastala chvilka mlčení. Robin si představila bratra, o tři roky mladšího než ona, jak zvedá ruku k obličeji a mne si bradu, což dělává pokaždé, když ho něco rozruší. „To mají nejspíš za to, že si postavili největší pitomej barák ve městě.“

„Právě tam jedu. Měl bys patrně taky přijet.“

„Ne, to není dobrý nápad.“

Robin se snažila přijít na něco, co by mohla použít, aby nalákala bratra k návratu do Red Bluffu, když vtom jí došlo, že na lince už není. Vrátila mobil do kabelky, rozhodnutá, že mu znovu zavolá, až bude mít víc informací a on víc času na přemýšlení.

Otevřela dveře motelového pokoje a vykročila na přilehlé parkoviště. Ramena jí okamžitě zahalila horká deka. Bylo něco před osmou, půlka dubna a teploměr už přesáhl dvacet sedm stupňů Celsia. Ještě větší vedro bude v Red Bluffu, kde se sto dní v roce pohybuje průměrná teplota kolem třiceti dvou stupňů. Při pouhém pomyšlení na to se jí zrychlil srdeční tep.

„To nic, uklidni se,“ zašeptala si pro sebe, když přecházela ulici k restauraci ve stylu padesátých let. „Dostat záchvat paniky v hospodě není zrovna ideální.“ Jenže vlna úzkosti ji zaplavila, už když se s námahou protlačila těžkými prosklenými dveřmi restaurace. Vklouzla do boxu u okna, přičemž se praštila do ruky o malý jukebox vedle umakartového stolu, a vykřikla.

„Bolí to?“ zeptala se číšnice, která k ní přistoupila s konvicí horké kávy.

„To přejde,“ vysoukala ze sebe Robin a snažila se najít na vybouleném červeném sedadle z PVC místečko, k němuž by se nepřilepila. „Hned jak si dám tohle.“

Číšnice jí nalila hrnek. „Chcete jídelní lístek?“

„Ne. Jen kafe.“ Robin vztáhla ruku k šálku, hned ji však schovala do klína, když zjistila, že se jí třese. Podívala se k pultu táhnoucímu se podél jedné stěny. Tři z pěti stolů před ním obsadili muži, kteří měli kolem boků zřejmě dost těžké opasky na nářadí. Za pultem na dlouhém zrcadle byly černým písmem napsané speciality restaurace. Zmrzlinové poháry. Borůvkové palačinky. Vafle. Omelety à la Divoký západ. „Máte bejgly?“

„Se sezamem, mákem, skořicí a hrozinkami…,“ vysypala ze sebe číšnice.

Panebože. „Sezamové.“

„Opečené?“

Sakra. „Ano, prosím.“

„S máslem?“

Pomoc! „Třeba.“

„Opravdu vám nic není?“

Robin vzhlédla na přibližně padesátiletou ženu, jejíž nadváha se rovnala zhruba polovině jejího věku. Měla hezká ústa do srdíčka a v laskavých hnědých očích jiskřičky. Prostě se usměj a odpověz, že je ti dobře. „Na mého otce stříleli,“ vyhrkla místo toho Robin. Ta slova jí vylétla z úst dřív, než je stačila zadržet.

„To je hrůza. Je mi to moc líto.“

„I na jeho ženu Taru. Na tu taky stříleli,“ pokračovala a slyšela, jak jí s každou další větou stoupá hlas. „Bývala to moje nejlepší kamarádka a snoubenka mého bratra. Dokud si nevzala mého otce.“ Z úst jí uniklo přidušené zasmání. Hysterčíš, pokárala se v duchu. Už nemluv. Ihned přestaň. „I na jeho nevlastní dceru Cassidy. Tu taky postřelili. Je jí teprve dvanáct.“

Číšnice se zatvářila zděšeně. Vklouzla na sedadlo na protější straně boxu, natáhla se přes stůl a vzala Robin za chvějící se ruku. „To je hrůza. Stalo se to tady? Nic jsem o tom neslyšela…“

„Ne, bylo to v Red Bluffu. Právě tam jedu. Hned jak dorazí autobus.“ Podívala se k nádraží. „Bydlím v Los Angeles. Do Red Bluffu odtud už nic nelítá, protože nikdo, kdo má všech pět pohromadě, tam nejezdí. Sice tam je městské letiště, ale už roky se nepoužívá. Proto musím jet autobusem.“

„Jste sama?“

„Na zastávce na mě bude čekat sestra.“

„No, tak to je fajn.“

„Ani ne,“ usmála se Robin. „Nenávidí mě.“ Proč se usmívám? Nesměj se.

„Tak to určitě není…“

„Ale je, totálně mě nenávidí. Myslí si, že to mám v životě odjakživa hrozně lehké. Že mám ve všem kliku. Že jsem odešla na vysokou, zatímco ona musela zůstat v Red Bluffu a starat se o naši matku, když umírala. Což není tak úplně pravda, protože i když jsem měla částečné stipendium, platila jsem si zbytek sama. Můj otec prohlásil, že diplom z psychologie je ztráta času a peněz a nehodlá na to přispívat, proto mi taky tak dlouho trvalo, než jsem dostudovala.“ Tak dost, to stačí. Není na to zvědavá. Už toho nech.

Až na to, že nedokázala zastavit slova, která ze sebe chrlila.

„Jednak tohle a jednak to, že jsem celou tu dobu cestovala sem a tam, abych maminku navštěvovala,“ pokračovala Robin bez přestání a její slova nabírala na rychlosti jako utržený vagon. „Sestra tohle naschvál vždycky vynechá a zrovna tak i to, že v Red Bluffu stejně musela zůstat kvůli synovi. Má totiž syna Landona. Teď je mu osmnáct. Pojmenovali ho po tom herci. Už je mrtvý. Teda ne Landon, ale ten herec. Landon je autista. Určitě mě obviňuje i z toho.“ Robin se usmála od ucha k uchu. Začala se smát, pak se rozbrečela, zase rozesmála i rozplakala najednou, až začala lapat po dechu. „Proboha. Nemůžu dýchat. Nemůžu dýchat.“

Číšnice okamžitě vstala. „Zavolám sanitku.“

Robin se natáhla a chytila ženu za zástěru. „Ne, to nemusíte. Je to jen panická ataka. Budu v pořádku. Opravdu. Sanitku nepotřebuju.“

„V kabelce mám valium. Nechcete pár tablet?“

„Panebože, ano.“

Číšnice byla za vteřinku zpátky s dvěma pilulkami v dlani.

„Asi vás miluju,“ pronesla Robin.

 

 

V deset hodin nastoupila Robin do autobusu společnosti Greyhound jedoucího do Red Bluffu. Jakékoli pocity trapnosti, které v ní přetrvávaly po minikolapsu u snídaně – vždyť jsem proboha terapeutka a právě jsem se vykecala nějaké servírce v zapadlé putyce –, se dávno rozptýlily v příjemném obluzení po valiu, a většinu času z více než dvouhodinové jízdy po dálnici číslo pět prospala.

„Všechno bude v pohodě,“ zašeptala si do dlaně, když se autobus přiblížil k Red Bluffu, situovanému na úpatí zasněženého Kaskádového pohoří na březích Sacramenta, což je největší řeka v Kalifornii, zhruba v půli cesty mezi městem Sacramento a oregonskou hranicí.

„Všechno bude v pohodě,“ zopakovala, když autobus projížděl po Hlavní třídě lemované stromy tím, co je velkoryse zmiňováno jako „historické centrum“ Red Bluffu. Pokud jí paměť sahá, přímo ve středu města se nachází na sto padesát podniků a všechny jsou jen pár bloků od řeky. Většina obyvatel žije v sousedním předměstí – celá pětina z nich pod hranicí chudoby – a její otec hrál hlavní roli v zastavění jeho dvaceti kilometrů čtverečních.

Otec je nepřemožitelný, říkala si Robin. Přece se nenechá odrovnat nějakou mrňavou kulkou v mozku. A Tara není žádná choulostivá květinka. Přinejmenším je bojovnice. Sakra, to slovo je pro ni jako stvořené. A malá Cassidy se uzdraví. Je jí dvanáct. Dá se do kupy co nevidět. Uvidíš – všichni tři se z toho dostanou. Navštívíš je v nemocnici, oni se ti vysmějí do tváře a ty z téhle díry vypadneš.

Autobus minul Státní divadlo a pozlacenou věž s hodinami – místní bedekry obojí běžně označovaly jako „historické“ –, a než dojel na zastávku na druhém konci ulice, Robin se cítila téměř uvolněně.

Vzápětí uviděla, jak na kraji silnice čeká Melanie. Robin vystoupila z autobusu a z řidičovy natažené ruky si převzala kufřík. Poté vykročila k sestře a pestrá viktoriánská architektura Hlavní třídy se za jejími zády ponenáhlu vytrácela.

Melanie nemarnila čas zbytečným frázemi. „Tara je mrtvá,“ oznámila jí.

 


 

Kapitola 3

 

V Red Bluffu žije přibližně 14 000 lidí, většina jsou bílí a hlásí se ke střední třídě. Heslo města zní „Nejlepší místo, kde žít,“ ačkoliv Robin si vždycky myslela, že daleko vhodnějším sloganem by bylo „Nejlepší místo, odkud odejít“. Pokud ovšem nejste blázen do rodea, dodala v duchu. Každoroční turnaje v Red Bluffu se staly na Západě jedny z největších závodů v rodeu a nejočekávanějších událostí, kdy se každý rok v dubnu sjíždějí rančeři ze všech koutů země, aby si jejich býci zasoutěžili. Díkybohu, poznamenala v duchu, že tomu o vlas unikla.

Kromě rodea je Red Bluff patrně nejznámější tím, že zde duševně narušený pár unesl sedmnáctiletou dívku a sedm let ji věznil v bedně pod postelí. K únosu došlo už v roce 1977 v květnu, a pokud je Robin známo, ve městě se od té doby nic pozoruhodného nestalo.

„Vypadáš příšerně,“ prohlásila Melanie, když nasedly do její deset let staré impaly, v níž se na zemi povalovaly rozházené obaly od bonbonů.

Robin si totéž pomyslela o Melanii, ale byla příliš zdvořilá na to, aby to vyslovila. Pod oříškově hnědýma očima měla tmavé kruhy a zplihlé vlny nepřirozeně tmavých vlasů, jež padly za oběť dlouholetému špatnému barvení, jí splývaly přes kulatá ramena, která pro změnu podlehla zhoubnému účinku dlouhodobě špatného držení těla.

„Moc jsem toho nenaspala. Jak je tátovi?“

„Ještě dejchá.“

„Kdy Tara umřela?“

„Asi před hodinou.“

„To je taková hrůza.“

Melanie sklonila bradu a s neskrývanou pochybovačností pohlédla úkosem na Robin, zároveň nastartovala auto a vyjela od obrubníku. „Zrovna moc jsi jí nefandila.“

„Smrt jsem jí nikdy nepřála.“

„Ne? Tak to byl asi Alec. Dovolala ses mu?“

Robin přikývla a přitom si všimla několika stromů roztroušených na rozlehlé ploše většinou prázdného prostoru mezi centrem Red Bluffu a nemocnicí na jeho okraji. Od doby, co odtud odjela, se nic moc nezměnilo. „Podle mě za námi nepřijede.“

„To mě ani nepřekvapuje.“ Melanie se letmo podívala na Robin, aniž odtrhla oči od silnice. „Nenapadlo tě, že...“

„Co jako? Že s tím má Alec něco společného?“ pronesla Robin defenzivním tónem, což jí zůstalo z dětství. Platilo, že Robin s bratrem byli odjakživa proti „světu“ a tehdy

„svět“ znamenal Melanie.

„Tys to řekla,“ odpověděla Melanie. „Ne já.“

„Myslela sis to.“

„Neříkej mi, že tě to vůbec nenapadlo.“

„Alec Taru miloval,“ oponovala Robin, která odmítala uznat, že existuje byť jen možnost, že by Melanie mohla mít pravdu.

„A našeho otce nenávidí.“

„Ale ne natolik, aby provedl něco takového!“

„To víš naprosto jistě?“

„Jo.“ Skutečně? Nepomyslela sis totéž ani částečkou svého já?

Oblastní nemocnice sv. Alžběty se nachází asi pět minut od centra v ulici Sestry Marie Kolumby. Robin opakovaně vrhala na Melanii kradmé pohledy, jako by čekala, až se jí začne vyptávat, jak žije, na Blakea, na její zdraví, prostě na cokoli. „Přišlo se na něco nového?“

„Na co například?“

„Já nevím. Třeba jestli Tara před smrtí něco neřekla policii?“

„Ne. Vůbec se neprobrala z bezvědomí.“

„A co Cassidy?“

„Zatím je to na hraně. Kulka ji trefila těsně pod srdcem a vyšla zády, podle vyjádření šerifa čistý průstřel. Jako zázrakem minula plíce, ale Cassidy ztratila obrovskou spoustu krve a pořád je v kritickém stavu. Doktor říká, že to může dopadnout všelijak.“

„Je při vědomí?“

„Střídavě ho nabírá a zase ztrácí. Zkoušeli na ni mluvit, ale zatím neřekla ani slovo.“

„Takže stále nevědí, kdo to udělal.“

„Nemají vůbec žádnou stopu,“ zdůraznila každé slovo Melanie.

„O své matce už to ví?“

„Pokud vím, zatím ne.“ Melanie odbočila ze silnice na kupodivu velké parkoviště na tak malou nemocnici.

„Zřejmě se to za chvilku dozvíme.“ Zaparkovala naproti dvěma policejním vozům, vypnula motor a otevřela dvířka. Na Robin vyšlehla exploze horkého vzduchu, jako by jí někdo hodil na hlavu granát. „Tak jdeš?“

„Počkej,“ požádala Robin, když ucítila v hrudi nepříjemné záchvěvy úzkosti. Valium očividně přestávalo účinkovat.

„Proč?“

„Tak mě napadlo… Mohly bychom tu pár minut posedět?“

„A co budeme dělat?“

„Nevím. Třeba si povídat.“

„O něčem konkrétním?“

„To ani ne. Jen jsem se chtěla trochu aklimatizovat.“

„Aklimatizovat,“ zopakovala Melanie a přitom protahovala každou slabiku. „Fajn. Táta snad může počkat. Nevypadá to, že někam uteče.“ Opřela se znovu o sedadlo, ale dveře auta nechala otevřené. „Dobrá. Tak… povídej.“ Robin cítila, jak se jí na čele perlí kapičky potu, a nevěděla, zda tím reaguje na horko, nebo na sestřin pokyn.

Melanie se o moc citlivější za ty roky rozhodně nestala.

„Jak ses měla?“

„Dobře.“

„Pořád pracuješ?“

„Jo.“

„U Tillie?“ U Tillie byl obchod uprostřed Hlavní třídy, kde se prodávaly starožitnosti a dárkové předměty. Melanie tam s přestávkami pracovala posledních dvacet let.

„Jo. U Tillie.“ Odmlčela se. „Samozřejmě že teď si budu muset vzít na nějakou dobu volno.“

„Co u táty v práci?“

„Co jako?“

„Vede to tam někdo?“

„Dočasně se toho ujal finanční ředitel.“

Robin chvilku čekala, jestli jí Melanie dobrovolně poskytne další informace. „Jak se má Landon?“

Melanie netrpělivě vydechla. „Fajn.“ Jednoslabičné slovo zaznělo v jejím podání ještě stručněji.

Robin zvažovala, jestli se má dál vyptávat na Landona, protože věděla, že pro Melanii je to ožehavé téma. Landon byl plodem jedné noci, kdy se Melanie v sedmnácti zapomněla s kapitánem fotbalového týmu ze střední školy. Když byly chlapci tři roky, diagnostikovali u něj autismus. Pokud je Robin známo, jeho otec na synovu podporu v životě nepřispěl ani centem. Ve skutečnosti se hned po maturitě odstěhoval do Colorada, pracoval tam jako osobní trenér a nakonec investoval do poměrně úspěšné fastfoodové franšízy. Melanie byla mezitím nucena vzdát se veškerých nadějí na kariéru modelky, o níž vždy snila, a zůstala v Red Bluffu, aby se starala o syna. Přestože měl Landon relativně vysoce funkční autismus, i tak podléhal prudkým změnám nálad, většinou býval nemluvný a nekomunikativní, prostě uvězněný ve vlastní mysli. Ačkoli s ním Robin dlouho žila pod jednou střechou, nevzpomínala si, kdy jí naposled řekl víc než dvě slova nebo se jí podíval přímo do očí.

To, že má syna autistu, pochopitelně ještě víc znásobilo sestřin vztek. Obecně na celý svět. Konkrétně na Robin.

„Teď už asi hodně vyrostl.“

„Sto osmdesát osm.“

„Jak si vede?“

„Vede si skvěle. Proč se pořád vyptáváš na Landona?

S tím, co se stalo, nemá nic společného.“

„Jistěže ne. Vůbec jsem nechtěla naznačit, že…“

„Povím ti totéž, co jsem už řekla policii: Tu noc byl Landon se mnou doma. Celou noc. To, že je autista, ještě neznamená, že je násilník. Celé roky neměl větší záchvat. Rozhodně není něčeho takového schopný. Nikomu by neublížil, natož svému dědečkovi. Nebo Cassidy. Vždyť tu holku zbožňuje, proboha.“

„Melanie, prosím tě. Jen mě zajímá, jak se mu daří. Je to přece můj synovec.“

„Jo, jasně, asi mu to budeš muset připomenout.“ Robin si rozepnula bezpečnostní pás. „Tak dobře. Jdeme dovnitř.“ Rozhodně už jsem aklimatizovaná až dost. Vystoupila z auta a svěsila ramena pod náporem horka, které stoupalo v téměř viditelných vlnách z chodníku. Nebo to poraženecké držení těla bylo možná důsledkem snůšky keců, kterými ji právě zahrnula její sestra.

„Táta je ve východním křídle,“ oznámila Melanie, když na parkovišti rázně prošla kolem Robin k hlavnímu vchodu rozsáhlé přízemní budovy bílé barvy.

Jakmile Robin vstoupila do nemocnice, zasáhl ji všudypřítomný odér směsice nemocí, dezinfekce a květin. Pach utrpení, pomyslela si. Náhle je jí opět sedm let, svírá matčinu ruku a drží se za rozbitý nos, zatímco kráčejí klikatou chodbou k doktorovi. Vzápětí uplyne dvacet let a ona stojí vedle Melanie u matčiny postele, dívá se, jak se jim ztrácí před očima a barvu pokožky má šedivější než povlečení, jímž je přikrytá. Vzpomíná si, jak chtěla vzít Melanii za ruku, ale sestra ji odstrčila. To jsi hodná, že ses stihla vrátit na velké finále, slyšela v duchu Melanii. Řekne zase to samé, pokud jejich otec podlehne zraněním?

„Vypadá to tu pořád stejně,“ pronesla Robin, když míjely recepci a ona jen letmo zahlédla bludiště důvěrně známých chodeb. V okamžiku, kdy procházely kolem cedule upozorňující návštěvníky, že používání mobilních telefonů je zakázané, ten její zazvonil. Robin rychle vytáhla telefon z kabelky a zvedla ho k uchu.

„Co to sakra vyvádíš?“ dožadoval se odpovědi Blake a jeho hlas jí zaplnil hlavu. „Včera večer jsem ti volal snad desetkrát. A dneska ráno znovu,“ nepustil ji ke slovu.

„Nechal jsem ti spoustu vzkazů. Proč sis vypnula mobil? Proč ses mi neozvala?“

Robin se upřeně zadívala na mobil a pokoušela se pochopit, co jí Blake říká. „Promiň. Nekoukla jsem se do zpráv. Vzala jsem si valium a jsem pořád trochu mimo.“

„Vzala sis valium? Kdo ti ho dal?“

„To je na dlouhé povídání. Můžeme to probrat později?“

„Nevím. Vážně to uděláme?“

„Samozřejmě.“

„Co se děje, Robin?“

V mobilu to začalo praskat.

„Táta… stříleli na něj.“

Další praskání, tentokrát hlasitější.

„Cože? Neslyšel jsem tě. Ztrácíš se mi. Říkala jsi něco o svém otci?“

„Že na něj…“

„Haló! Haló, Robin? Jsi tam?“

Robin následovala sestru, která zahnula na chodbu vedoucí do východního křídla. „Blakeu? Už mě slyšíš?“

„Ano, je to lepší.“

„Tady je zakázáno používat mobily.“

„Cože? Proč?“

„Tudy,“ upozornila Melanie a vedla Robin kolem dalšího stanoviště sester, u kterého dva policisté hovořili s holohlavým zavalitým mužem v béžové uniformě. „To je šerif Prescott,“ prohodila a kývla mu na pozdrav.

„Co tam dělá šerif?“ zeptal se Blake.

Robin mu stručně zopakovala všechno, co věděla.

„Teď jsme v nemocnici.“

„Tady to je,“ zastavila se Melanie před zavřenými dveřmi pokoje 124.

„Do háje. Zvládáš to?“ zeptal se Blake.

„Nevím,“ odpověděla upřímně Robin.

„Už to vypni!“ nařídila jí Melanie.

„Poslyš. Teď se to vážně nehodí. Můžu ti pak zavolat?“

„Mám celý den jednání. Ozvu se ti.“

„Dobře.“

„Zvedneš to?“

„Zvednu.“

„Nevezmeš si další valium?“

„Už mi došlo,“ zakňourala Robin.

Blake se zasmál. „Výborně. Jsi silná. Nepotřebuješ ho.“

Silná nejsem, pomyslela si Robin. Potřebuju tebe.

„Robin,“ zopakovala Melanie. „Tak půjdeš?“

„Musím jít.“ Robin típla hovor dřív, než se Blake stačil rozloučit, a vrátila mobil do kabelky.

„Jdeme?“ Melanie otevřela dveře otcova pokoje a vešla dovnitř.

Robin zhluboka nabrala dech, a když vydechovala, cítila, jak se zachvěl.

„Robin?“ vyzvala ji opět sestra.

Robin váhavě překročila práh a zavřela za sebou zvolna dveře.

Uprostřed malého soukromého pokoje ležel na úzkém lůžku její otec a silně zafačovanou hlavu mu podpíraly dva polštáře. K životu ho poutalo velké množství drátů a hadiček, monitor zaznamenával každičký jeho dech a srdeční tep. Kupodivu přesto stále vypadal úžasně. Nebo to zas tak překvapivé nebylo. Ve svých dvaašedesáti působil pořád mladistvě a byl ve skvělé kondici. Pravidelně cvičil a často se chlubil, že za celý život ani jednou nezastonal. Pokožku měl opálenou a pod krátkými rukávy nemocniční košile svalnaté paže. „Je neuvěřitelné, jak výborně vypadá,“ vykoktala Robin.

„Jo, ďábelsky krásnej.“

Sláva! Alespoň na něčem se shodneme.

Robin přistoupila k posteli a pohlédla na muže pod tuhým bílým povlečením. Kdo ti tohle provedl? zeptala se v duchu, přejela prsty po zábradlí postele a přemáhala touhu položit je na otcovu ruku.

„Ty brečíš?“ zeptala se Melanie.

Robin si setřela z očí slzy. Popravdě řečeno ji stejně jako její sestru udivilo, jak náhle se objevily. Jejich otec je darebák. Jiné slovo pro něj není. Jo, počkat… vlastně se najde spousta slov: grázl, hrubián, gauner. Co třeba: blbec, lotr, mizera? Ve skutečnosti existuje hromada slov, kterými by mohla svého otce charakterizovat, ale téměř žádné není lichotivé.

Slyšela, jak se za ní otvírají dveře, a do pokoje vešel šerif Prescott. Byl to velký chlap, skoro dva metry vysoký, s mohutnou hrudí, která napínala knoflíky jeho khaki košile, na níž se pyšně vyjímal šerifský odznak – sedmicípá hvězda rámující obrázek býka, nad jehož hlavou bylo napsáno Okres Tehama a pod ní slovo Šerif. Přes pásek mu přečnívalo vystouplé břicho a khaki kalhoty mu byly příliš krátké, takže odhalovaly hnědé kožené kovbojské boty. Oči měl malé a blízko u sebe, ruce jako lopaty a hlavu holou a lesklou, jako by si ji právě vypulíroval. V silných prstech se mu houpal kovbojský klobouk se širokou krempou. Ztělesněný sen castingové agentury, bezděky si pomyslela Robin.

„Šerife Prescotte,“ oslovila ho Melanie.

„Melanie,“ opáčil.

Srdečnost v jejich hlasech rozhodně chyběla.

„Tohle je má sestra Robin.“

„Dobrý den,“ pronesla Robin.

Šerif Prescott přikývl. „Říkal jsem si, jestli bychom si nemohli promluvit. Kdybyste pak měla minutku…“

„Samozřejmě.“ Nic jiného než minuty nemám.

„Budu na chodbě. Nespěchejte. Až budete moct.“ Robin se ohlédla na otce. Dobře ti tak, abys věděl, pomyslela si a přemáhala další příval nechtěných slz. „Můžu hned,“ prohodila.
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„Jak to zvládáte?“ zeptal se šerif, když odváděl Robin na konec chodby do malé čekárny, a pokynul jí, aby se posadila.

„Docela to jde.“ Robin se posadila na jednu ze zelených vinylových židlí u okna, které skýtalo výhled na vzdálené pohoří. Šerif Prescott se uvelebil na další židli a přisunul se k Robin, takže se jejich kolena téměř dotýkala. Naklonil se dopředu a v tom pohybu bylo cosi podivně intimního i zastrašujícího zároveň.

„Prý jste právě dorazila z Los Angeles.“ Robin přikývla. „Správně. Můžete mi…“

„Jela jste autem?“ přerušil ji.

„Ne. Včera jsem letěla do Sacramenta a dnes ráno sedla na autobus. Můžete mi…“

„Do Red Bluffu se podle mého už tak snadno nedostanete,“ znovu jí skočil do řeči, zjevně rozhodnutý, že rozhovor povede on. „Slyšel jsem, že jste terapeutka.“

„To jsem. Můžete mi povědět, co se vlastně stalo?“ vychrlila jedním dechem, aby mu nedala příležitost znovu ji přerušit.

„Bohužel nic víc, než co vám zřejmě pověděla vaše sestra,“ odvětil šerif. „Vlastně jsem doufal, že byste mohla prozradit pár věcí vy mně.“

„Co například?“

„Například to, jestli vás nenapadá někdo, kdo by mohl mít motiv na vašeho otce nebo Taru střílet.“

Těžší by bylo přijít na někoho, kdo ho neměl, pomyslela si Robin. „Přes pět let jsem ani jednoho z nich neviděla, ani s nimi nemluvila,“ vysvětlila šerifovi. „Nemám tušení, kdo to mohl udělat.“ Náhle se zarazila. „Moment. Já myslela, že to bylo ozbrojené vloupání.“

„To je jedna z verzí, kterou zvažujeme,“ přisvědčil. „Ale dokud malá Cassidy nebude schopná vypovídat, musíme zvážit všechny možnosti.“

„Jak je jí?“

„Těžko říct. Doktoři jsou s opatrností optimističtí, ale tvrdí, že to ještě nějakou dobu potrvá, než bude z nejhoršího venku.“

„Takže jste jí neřekli, že…“

„Že její matka zemřela? Ne. V tuhle chvíli to asi nemá cenu. Nevíme, kolik toho nebo jestli vůbec něco vnímá. Prozatím se usilovně snažíme té záležitosti přijít na kloub, takže cokoli nám povíte o vašem otci a jeho ženě, nám hodně pomůže. Je mi známo, že jste s Tarou bývaly přítelkyně.“

Je ti známo daleko víc, než dáváš najevo, pomyslela si Robin. „Ano, to je pravda.“

„Prý nejlepší kamarádky.“

„Od deseti let.“

„Ale pak už ne.“

Robin si zklamaně povzdychla. „Je náročné se dál přátelit s někým, kdo dá vašemu bratrovi kopačky, aby si vzal vašeho otce, zvlášť tak brzy po pohřbu vaší matky.“

V koutcích úst mu zacukal nepatrný úsměv. „To si umím představit.“

„Je to důležité?“

„Mějte se mnou strpení,“ požádal ji šerif. „Jaká byla Tara?“

Robin se odmlčela, aby si rozmyslela odpověď. „Asi se ptáte nesprávné osoby, protože zjevně nebyla ta, za koho jsem ji považovala.“

„A kdo teda byla?“

„Zaprvé moje kamarádka.“

Další cukání v koutcích úst. „A dál?“

Robin se opět odmlčela, když o bývalé přítelkyni chvilku přemýšlela, ale na nic nepřicházela. Její mysl byla jako prázdné plátno, a ať na něj vrstvila sebevíc barev, žádná se na něm neudržela. Cítila, že se jí v hrudi probouzí důvěrně známé chvění. „Promiňte, šerife. Jsem unavená, bylo toho na mě moc. Přece jen na tenhle rozhovor ještě nejsem asi připravená.“

Přikývl. „Chápu. Můžeme si promluvit později.“ Spíš konstatování než prosba.

„Jenom kdybyste mi mohl říct, co se vlastně stalo…“

Šerif Prescott se zadíval na své boty a na temeni se mu odráželo světlo zářivky nad jeho hlavou. „Předevčírem asi půl hodiny po půlnoci jsme přijali volání na devětsetjedenáctku,“ rozpovídal se a přitom pomalu zvedal hlavu, dokud se jeho oči opět nestřetly s jejími. „Byla to Cassidy a křičela, že na její rodiče někdo střílel. A pak dispečer zaslechl něco jako výstřel a hovor se přerušil. Policie do domu dorazila, jak nejrychleji to šlo. Zjistili, že hlavní vchod je otevřený, na podlaze obýváku leží váš otec s Tarou, jejich těla jsou provrtaná kulkami jako řešeto a Tara má v podstatě ustřelený obličej.“

Proboha. Její nádherná tvář. Je pryč. Robin přemáhala téměř neovladatelné nutkání na zvracení a soustředila se na šerifovo obočí ve snaze zklidnit vzrůstající panickou úzkost. Obočí měl tmavší a huňatější, než si prve všimla. Připomínalo dvě housenky natažené přes spodek jeho čela. „A Cassidy?“

„Ta byla nahoře ve svém pokoji a ležela na posteli. V bezvědomí. Sotva dýchala. Předek pyžama měla prosáklý krví. Mobil ještě držela v ruce.“

Co je to za zrůdu, která vystřelí na dvanáctiletou holku? znovu se Robin ptala sama sebe. Hned nato následovala další otázka: „A dál?“

„Dole bylo všechno rozházené, sejf v pracovně otevřený a prázdný, takže to vypadá, že ten, kdo to provedl, evidentně po něčem šel. Nevíme ovšem, co v sejfu bylo.

Doufal jsem, že vy byste nám s tím mohla pomoct.“ Rukou si přejel po hladké hlavě. „A v šatně vedle hlavní ložnice byly po celé podlaze rozházené zásuvky z prádelníku a kusy oblečení.“

To nic neznamená, pomyslela si Robin. Tara si na pořádek příliš nepotrpěla.

„Taky to vypadá, že Taře někdo násilím stáhnul prsteny. Žádné neměla a na obou prstenících měla odřeniny.“ Robin si představila kulatý diamantový solitér o váze tří karátů společně s diamantovým prstenem k výročí, které Taře koupil otec a jimiž se nikdy nezdráhala pochlubit. A neostýchala se nosit ani těch několik pěkných kousků, které kdysi patřily Robinině matce a kterými otec zahrnul svou novomanželku, zatímco méně hodnotné šperky přenechal Robin a Melanii, aby se o ně pohádaly. Až na to, že Robin neměla sílu na další konflikt, takže se podvolila všem sestřiným požadavkům a spokojila se s jednoduchým ametystovým prstýnkem, který maminka vlastnila už od dívčího věku, a Robin ho nosila na tenkém zlatém řetízku na krku. Bezděky si na něj sáhla.

„Zítra dopoledne bysme si rádi prohlídli s vámi a vaší sestrou dům, jestli se na to cítíte,“ poznamenal šerif Prescott. Opět to znělo spíš jako konstatování než jako prosba. „Abysme zjistili, jestli nepřijdete na něco, co třeba chybí.“

Robin přikývla, ačkoli netušila, jak jim v tom může pomoct. Otcovu novou vilu ještě ani neviděla – natož aby do ní vkročila. Stála hned vedle jejich starého domu, v němž vyrostla a v kterém pořád bydlí Melanie se synem.

„Nevíte, kolik lidí se toho zúčastnilo, jestli jich bylo…“

„To nevíme,“ předstihl šerif svou odpovědí její otázku.

„Nepršelo. V téhle roční době nikdy neprší, takže ani neexistují nějaké průkazné stopy v blátě nebo něco podobného. To není jako v televizi. Ještě stále snímáme otisky, ale pravděpodobně nic použitelného neobjevíme. Ten barák je zbrusu nový. Podle všeho se tam celou dobu pořád střídali dělníci. Navíc pár dnů předtím váš otec s Tarou pořádali velikou kolaudační party.“ Zavrtěl hlavou, malá očka přimhouřil do uzoučkých štěrbinek a ježaté obočí se propojilo do jediné rovné linky. „Nemluvě o tom, že tu právě probíhalo každoroční rodeo, tudíž ve městě bylo plno cizích lidí.“

„Takže v podstatě tvrdíte, že to mohl být kdokoli.“

„Až na to, že tam nebyly žádné známky násilného vniknutí.“

„Což znamená?“

„To znamená, že buď nebyl hlavní vchod zamknutý, nebo váš otec či Tara někomu otevřeli.“

„Nedovedu si představit, že by nechali hlavní dveře odemčené.“

„A umíte si představit, že by někomu cizímu otevřeli po půlnoci?“

Robin cítila, jak se jí stáhla dýchací trubice, jako by ji stiskly neviditelné prsty, a z hrdla jí uniklo suché zakašlání.

Šerif pokračoval, aniž si její indispozice všímal. „Pokud vás napadne kdokoli, kdo by mohl mít motiv…“

„Šerife, otec se svým bohatstvím nedělal tajnosti. Z toho, co jste mi právě řekl, jasně plyne, že motivem byla loupež bez ohledu na to, zda můj otec útočníka znal nebo ne. A jestliže do domu celou dobu chodili dělníci, zdá se jen logické, že některý z nich…“

„Škoda že život nemá pokaždé logiku,“ přerušil ji znovu šerif a tentokrát posmutněle zavrtěl hlavou. „Asi budeme muset počkat, až nám malá Cassidy bude schopná něco říct.“

„Můžu jít za ní?“

„Samozřejmě.“ Šerif Prescott vstal.

Robin se také zvedla, vzápětí zavrávorala a kvůli vzrůstající panice málem padla šerifovi do náruče.

„Pozor! Je vám něco?“

„Jsem nešika. Promiňte.“

„Nemusíte se omlouvat. Tudy.“ Vzal ji za loket, jako by se bál, že opět zakopne, a vedl ji po chodbě k pokoji na konci, kde hlídal ozbrojený policista.

„Je tohle nutné?“ zeptala se Robin.

„Jen bezpečnostní opatření,“ vysvětlil Prescott. „Dokud nezjistíme, co se přihodilo.“ Otevřel dveře a ustoupil, aby ji vpustil dovnitř.
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